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ПЕРЕЛІК УМОВНИХ СКОРОЧЕНЬ ТА СИМВОЛІВ
	А                –
	аргумент / актант

	S          –
	суб’єкт

	P                 –
	предикат

	V   –
	дієслово

	Vaux           –
	службове дієслово

	Vn               –
	змістове дієслово

	С                   –
	комплемент

	                   –
	еліпсис

	–
	еквівалентність / тотожність

	{ }                 –
	реконструйований компонент

	[bookmark: __DdeLink__6237_1558970093][ ]                  –
	межі структурної моделі




ВСТУП
	Швидкий розвиток лінгвістики як науки щоденно знаходить низку проблем, яка завжди залишається актуальною або невирішеною. Останнім часом швидко виокремилося питання структурних та функціональних змін синтаксичних конструкцій у повсякденній та літературній мовах. Особливо ці зміни стосуються структурно неповних речень. Актуальність дослідження явища еліпсису дуже велика, так як еліпсис часто вживається в письмовій, а також у живій розмовній мові. У процесі спілкування один з одним люди незмінно стикаються з потребою якось скоротити свої репліки, і причини тому можуть бути різними: співрозмовники можуть поспішати розповісти цікаву історію, зробити свою промову простіше для розуміння один одним, або ж просто хочуть відтворити в розмові неформальну обстановку. Так само і в сучасній англійській драмі, автори намагаються завдяки еліпсису імітувати живу розмову. 
	Зараз, у століття мінливих технологій та інформації, коли основними засобами комунікаціями є мобільний телефон та Інтернет, дуже актуальне поняття «економія часу», яке може пояснити прагнення людей до скорочення витрат на вербальне спілкування та посилену тенденцію до економії мовних форм, що найчастіше проявляються у розмовній мові. Розмовна мова проникає у багато сфер. Діалогічна мова найяскравіше відбиває принцип мовної економії у цьому типі та найширше проявляється у використанні різних типів еліпсису.
Феномен еліпсису сприймається як елімінація елементів структури пропозиції, яка не тягне у себе виникнення неповноти. Проблематика еліпсису завжди викликала інтерес лінгвістів. Протягом багатьох століть дослідники прагнули пояснити це явище, виявити його основні ознаки, запропонувати класифікацію еліптичних речень у різних мовах. Проблему еліпсису вже давно намагаються вирішити як вітчизняні, так і зарубіжні вчені-лінгвісти. Проте з багатьох питань еліпсису вчені так і не дійшли єдиної думки.
	У процесі аналізу було виявлено, що тенденція до скорочення слів потребує перерозподіл кількості інформації на кожне слово в тексті. Існує ряд конструкцій, які все ще обмежені структурними уявленнями про свою природу та функції. Перебування таких речень пояснюється тим, що людина у своїй мовленнєвій діяльності активно використовує еліптовані речення, які стали найбільш усталеними способами скорочення мови.  
	Звернення до теоретичних джерел відкриває нове розуміння еліпсису як процесу і як результату мовленнєвої діяльності.  Явище еліпсису почалося ще з давніх часів, коли Арістотель вважав, що задля стислого говоріння потрібно вживати назви замість понять.  Вивченням лінгвістичної економії займався 
О. Єсперсен [32],  Г. Суїт [74], Г. Пауль [53], Р. Спенсер [34]. Таким чином можна сказати, що ця проблема розглядається не тільки вітчизняними лінгвістами, але і зарубіжними також. 
	Більше всіх цим питанням займалися  А. Мартіне,  Б. П. Дюндика, В. П. Кобков, В. Р. Адмоні,  І. М. Жилін,  Л. М. Мурзін, Н. С. Валгіна. Вони розглядали явище еліпсису як в граматиці, так і в діалогічному мовленні. А такі дослідники як  А. Мартіне,  Г. Пауль,  Є. Д. Поліванов,  Н. С. Валгiна та  О. М. Пешковський вважали, що тенденція до еліпсації є причиною розвитку мови та її еволюції. 
	Завдяки таким різним підходам до вивчення цього питання на думку 
Л. О. Зиминої були сформовані два підходи: вузький і широкий. Широкий підхід вказує на те, що будь-яке явище в мові в синхронії та діахронії веде до зникнення нових форм і вдосконалення мови. Вузький підхід побудований на кількості варіантів мовних засобів, за якої мовні засоби можуть бути замінені більш економними одиницями. Звернення до праць лінгвістів відкриває все більше нових тлумачень еліпсису як процесу і як результату. 
	Актуальність роботи зумовлена інтересом лінгвістики до такого явища як еліпсис в сучасних англійських драмах, його структурно-функціональна специфіка. Дослідження еліпсису як явища, що корелюється відповідними схемами і способи його використання в англійській драмі. 
	Мета цієї роботи це дослідження особливостей функціонування простого еліптичного речення в діалозі (на матеріалі сучасної англійської п'єси). 
Мета роботи зумовила розв’язання низки завдань:
· опрацювати теоретичний матеріал з проблеми еліптичного речення;
· описати синтаксичну структуру найуживаніших типів еліптичних речень у п’єсі М. Макдонаха;
· систематизувати еліптичні речення по структурним моделям; 
· окреслити визначальні тенденції у функціонуванні еліптичних речень;
· визначити функціонально-стилістичний потенціал еліптичних речень на прикладах діалогів у п’єсі М. Макдонаха “ThePillowman”.
	Об’єктом дослідження є еліптичні речення в сучасній англійській п'єсі. 
	Предметом дослідження є структурно-функціональні властивості еліптичних речень в сучасній англійській п'єсі. 
	Вибір методів дослідження ґрунтується на системно-функціональному підході, що передбачає комплексне застосування  семантико-синтаксичного (для опису граматичних властивостей еліпсису), логіко-семантичного (для виявлення глибинної природи еліпсованих речень) методів, із залученням процедур трансформації для з’ясування їхніх  інваріантних та варіантних значень. Особливу увагу приділено методу кількісного аналізу для виявлення співвідношення частотності вживання моделей з еліптованими компонентами речення. У нашому дослідженні описовий метод є головним та найважливішим інструментом дослідження особливостей побудови та специфіки функціонування еліптичних конструкцій у сучасній англійській п’єсі.
	Відповідно до мети та чітко поставлених завдань, саме завдяки спостереженню ми отримали змістовну та відповідну інформацію для подальшої роботи, переглянувши еліптичні речення в різних аспектах. Використовуючи метод порівняння, ми виділили багато подібних та відмінних ознак всередині та між ними; провели відповідні класифікації, упорядкували, склали певні висновки. Визначення істотних ознак, характерних лише для одного типу речення, ми досягли за допомогою техніки узагальнення.
	Результати та висновки дослідження сприяють розвитку проблем вивчення мови як соціального явища в тісному зв’язку з практичною діяльністю людини, що обумовлює його теоретичне значення. Також методику цього дослідження можна використовувати для опису інших творів художньої літератури. 
	Матеріалом дослідження слугували еліптичні речення обсягом 300 одиниць із сучасної англійської п’єси М. Макдонаха “ThePillowman”.
	Новизна дослідження визначається тим, що в ньому на матеріалі сучасної англійської драми здійснено дослідження еліптичних речень, розроблено моделі  еліпсації речень, описано особливості функціонування еліптичних речень в драмі М. Макдонаха.
	Теоретичне значення магістерської роботи визначається класифікацією предикатної, актантної та комбінованої предикатно-актантноії еліпсації та іх структурно-функціональної специфіки, що має певну значущість для граматики сучасної англійської мови.  
	Практична цінність роботи полягає у вмінні використовувати основні принципи роботи та зібраний мовний матеріал у практичній лінгвістичній підготовці. Результати дослідження можуть знайти також прикладне застосування під час аналізу інших літературних  творів, в аспекті синтаксично-семантичного поля. 
	Обсяг і структура роботи. Робота складається із вступу, двох розділів та висновків до них, загальних висновків, списку використаних джерел (76 позицій). Загальний обсяг роботи складає 64 сторінки. 
	У першому розділі розглянуто структурно-функціональна специфіка простого еліптичного речення та класифікація типів еліптичного речення за опущеним компонентом. 
	У другому розділі описано функціонування простого еліптичного речення в англійській драмі, визначені моделі еліптичних речень та здійснено аналіз еліптичних речень за опущеним компонентом. 
У загальних висновках представлені основні результати проведеного дослідження, визначені особливості функціонування простого еліптичного речення в англійській драмі. 


Висновки до першого розділу

В рамках дослідження теоретичних джерел було з’ясовано, що наразі існує велика кількість підходів до визначення поняття еліпсису. Еліптичні речення було визначено як самостійно вживані речення особливого типу, специфікою структури яких є відсутність дієслівного присудка, який в смисловому відношенні не є необхідним для передачі повідомлення. 
В ході аналізу теоретичних джерел, було з’ясовано, що еліпсис – мовне явище, що полягає в комунікативно-значимому опущенні структурних елементів речення, тобто, еліптичним ми називаємо речення, в якому, принаймні, одне слово представлено нульовим варіантом.
Дослідники розглядають це поняття з різних точок зору, а саме: з семантичної точки зору – як різновид імплікації, не пов’язаної з порушенням синтаксичних зв’язків, поряд з іншими імпліцитними формами та засобами організації змісту; з синтаксичної – як невербалізованість синтаксичних позицій або порушення синтаксичних зв’язків у лексико-синтаксичній структурі простого та складного речення; з точки зору мовленнєвої ситуації – як явище розмовної спонтанної мови; як текстове явище в семантичному та комунікативному аспектах; як стилістичний прийом; як регулярні мовні реалізації в аспекті мови та мовлення. 
	Також було вияснено, що різні науковці мають свої класифікації щодо еліптичних речень. Різне розуміння вченими еліптичних конструкцій призводить до виділення численних класифікацій. Так наприклад хтось виділяє класифікацію на основі англомовного газетно-публіцистичного стилю. Хтось вважає, що еліптичні речення виникають на підставі відсутності у складі речення головних членів. Дехто вважає, що еліптичні конструкції – це лише заповнення відсутніх компонентів. А є науковці, які класифікують еліпсис, не пов'язуючи їх з неповними реченнями. 
	Еліпсація є одним із типових проявів спрощення структур, хоча таке явище не є найпродуктивнішим, задля уникнення ризику утрати закладеної у сенс речення інформації, доволі рідко зустрічається опущення повнозначного дієслова. Завдяки В. Г. Александровой, та І. Б. Морозовой стало зрозуміло, що є багато схем, якими можна позначити еліпсацію, та багато категорії на які можна поділити еліпсацію (еліпсація предикатних семантем, еліпсація аргументних семантем та комбінована предикатно-аргументна еліпсація).
	Таким чином можна зробити висновок, що таке велике диференціювання класифікації означає, що це питання залишається до сих пір актуальним, і науковці не дійшли до якогось одного висновку в цьому питанні.














[bookmark: _GoBack]ЗАГАЛЬНІ ВИСНОВКИ
	Дослідження еліпсису в сучасній англійській драмі пояснюється тим, що попри велику кількість праць по цій тему, питання все ще залишається не вирішеним. Наявність еліптичних конструкцій у структурі мови – природний процес розвитку синтаксису, такі конструкції зустрічаються майже у всіх мовах. Більшість таких конструкцій – згорнуті речення, призначені для економії мовних засобів; в термінах традиційної граматики еліпсис визначають як пропозицію, в якій відсутні або підлягає або присудок. Еліптичні речення було визначено як самостійно вживані речення особливого типу, специфікою структури яких є відсутність дієслівного присудка, який в смисловому відношенні не є необхідним для передачі повідомлення. Необхідність вивчення еліптичних речень в сучасній англійській драмі і стало головною ціллю цієї роботи. 
	Сьогодні увагу мовознавців привертають механізми формування сенсу в драматичному тексті, лінгвістичні засоби створення образу персонажа в діалогічному мовленні драматичного твору, узгодженість у драматичному тексті, динаміку авторського зауваження та особливості його використання для опису невербальної поведінки персонажа.
	Таким чином, еліпсис визначається як пропущення одного або декількох слів, необхідних для повноти речення, але усувається за умови реконструкції їх значень та функцій із контексту конкретної ситуації. Дослідники розглядають це поняття з різних точок зору, а саме: з семантичної точки зору – як різновид імплікації, не пов’язаної з порушенням синтаксичних зв’язків, поряд з іншими імпліцитними формами та засобами організації змісту; з синтаксичної – як невербалізованість синтаксичних позицій або порушення синтаксичних зв’язків у лексико-синтаксичній структурі простого та складного речення; з точки зору мовленнєвої ситуації – як явище розмовної спонтанної мови; як текстове явище в семантичному та комунікативному аспектах; як стилістичний прийом; як регулярні мовні реалізації в аспекті мови та мовлення. Головною сферою вживання еліптичних конструкцій є діалог: саме в діалозі частина речення, як правило, опускається, оскільки вона вже зрозуміла з попередньої репліки, що належить співрозмовнику, або не є значною. Між співрозмовниками немає непорозумінь чи нерозуміння, оскільки використання даних еліптичних конструкцій або ясно з попереднього контексту, або має відношення до граматичної конструкції попереднього речення. При використанні еліпсису в діалозі, той, хто говорить, завжди усвідомлює, що він хоче висловити за допомогою цих слів, або підкреслює, яку тему він не хоче торкатися в розмові. Еліптичні конструкції використовуються не тому, що комунікант, не вміє правильно будувати речення, а лише від того, що це економить час. Однією з найхарактерніших особливостей побудови діалогу є незакінчені речення (чи обрив речень), що є відображенням у діалозі драматургічного твору однієї з рис живої розмовної мови. Цей обрив – це одна з особливостей діалогу, що відрізняє його від авторської розповіді. Незакінчене речення має бути зрозумілим за значенням та відповідати живим інтонаціям.
	Еліптичні речення є атрибутом будь-якої мови, де комунікативна одиниця – насамперед діалогічна єдність, у якій своєю чергою проявляється розмовна мова з її вільною незв'язаною синтаксичною структурою, лаконічністю, динамічністю та інформативністю, з усім різноманіттям використання еліптичних конструкцій. Розглянуті приклади вживання еліптичних конструкцій дозволяють дійти  висновку у тому, що еліпсис є ефективним засобом передачі як у усній, і у письмовій формах мови, і навіть сприяє лаконічності і чіткості мови.
	Еліпсис пояснюється як опущення або елімінація структурних або семантично значущих компонентів речення. Тому він являє собою дієвим засобом спрощення мови, уникнення багатослівності звільнення від надлишкових слів і компонентів речення, завдяки тенденції спрощення мови. Еліпсис є явищем синтаксичної деривації завдяки скороченням компонентів речення. 
	Явище еліпсації існує на всіх рівнях мовної системи – лексичному, морфологічному, фонетичному. Різне розуміння вченими еліптичних конструкцій призводить до виділення численних класифікацій. Так наприклад хтось виділяє класифікацію на основі англомовного газетно-публіцистичного стилю. Хтось вважає, що еліптичні речення виникають на підставі відсутності у складі речення головних членів. Дехто вважає, що еліптичні конструкції – це лише заповнення відсутніх компонентів. А є науковці, які класифікують еліпсис, не пов'язуючи їх з неповними реченнями.  Проте найширше еліпсис виокремлюється на синтаксичному рівні, що сприяє появленню еліптичних речень. Еліпсація простого речення в сучасної англійській драмі ґрунтується на опущені двох головних компонентів – предикатів і аргументів, які в різних комбінаціях дають 4 види еліпсації: одномісна (предикатна або актантна), комбінована (дво- або тримісна предикатно-актанта еліпсація). Предикатна еліпсація зрозуміла лише завдяки предтексту, тому в таких реченнях буде переважати фінальний еліпсис. Актантна еліпсація  є активним способом спрощення синтаксичної структури речення в певній ситуації спілкування, тому в таких реченнях буде переважати ініціальний еліпсис. Предикатно-актантна еліпсація є третім типом значущого пропуску  компонентів простого речення, та становить собою дво- і тримісний еліпсис. Двомісний еліпсис застосовується у складі речень англійської мови як комбінація одного предиката і одного аргумента. В таких реченнях переважає ініціальний та медіальний еліпсис.
	Кількість та характер елімінованих компонентів залежить від позиції компонентів, що підлягають опущенню. Від них же залежить наявність контекстної підтримки, а від них – наявність або відсутність самого еліпсису. Звідси можна зробити висновок, що чим більше сказано до еліпсованого речення, тим більше компонентів може бути пропущено, чим більше компонентів пропущено, тим більш еліпсис є ініціальним.  Дієслово бере участь у різних синтаксичних структурах. Валентність допомагає зрозуміти проблему сполучуваності дієслова. Вивчення властивостей мовних одиниць, які сполучаються між собою, неминуче призводить до теорії валентності.Існує 6 типів валентних структур: моновалентні, дивалентні, тривалентні, тетравалентні, пентавалентні та гексавалентні структури. 
	З проаналізованої виборки найбільш використовуваний вид еліпсації – це предикатно-актантна еліпсація (47%), в якій було зареєстровано 5 моделей з двомісною еліпсацією. В моделях з комбінованою предикатно-актантною еліпсацією найбільш вживаною є дивалентна модель з опущеним першим актантом і предикатом (35 %). Наступна дивалентна модель в якій опускається перший актант і службове дієслово (29 %). Третя за вживанністю модель – це  тривалентна модель з опущеним змістовим дієсловом та другим актантом (20 %). Четверта модель –  тривалентна, з опущеним першим актантом та предикатом (10 %). Остання модель – моновалентна модель, в якій опускається перший актант та службове дієслово (6 %).
	Далі йдуть моделі з еліптованим предикатом (35%). Було зареєстровано 4 моделі. Найбільш використовувалась моновалентна модель з одномісною еліпсацією (35%). Наступна вживана модель також моновалентна з опущеним предикатом (30%). Третя модель за вживанністю –  це дивалентна модель з опущеним змістовим дієсловом (25%). Четверта модель –  моновалентна модель з опущеним службовим дієсловом (10%). 
	Моделі з еліптованим актантом (18%).  Було зареєстровано 4 моделі. В реченнях з еліптованими актантами частіше за все опускається перший аргумент. 3 моделі із 4 наведених засвідчують про цей факт. Найбільш вживана модель –  дивалентна модель з опущеним першим актантом (50 %). Наступна за вживаністю тривалентна модель з опущеним першим актантом (25 %). Третя модель –  це дивалентна модель з опущеним другим актантом (15 %). Остання модель –  моновалентна модель з опущеним актантом (10 %).
	Погляд на вивчення еліптичного речення може призвести до розмаїття праць по цій темі, більш глибокого розуміння існування еліптичного речення в сучасній англійській драмі та розуміння як правильно знаходити та класифікувати еліптичні речення.  
	В перспективі дослідження еліптичних речень може бути аналіз їх комунікативно-прагматичної представленості в сучасній драмі.  
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SUMMARY
	The work submitted for defence deals with the simple elliptical sentence in contemporary English drama.
	The objective of the work is to describe and specify structural and functional peculiarities of the simple elliptical sentence on the material of the modern English play “The Pillowman” by Martin McDonagh .
	The objective determines the tasks: 
1) to study theoretical sources of investigation and analyse different scientific definitions of the term ‘ellipsis’;
2) to classify elliptical sentences after their verb valency potential; 
3)  to describe types of ellipsis in a simple sentence; 
4) to determine the functional and communicative potential of elliptical sentences in the English play;
5) to characterise the syntactic structures of elliptical sentences and perform their quantitative analysis.
	Structurally the paper consists of the introduction, two chapters, conclusions and bibliography. The Introduction outlines the main aim, the tasks and the importance of the research. The First Chapter considers the structural and functional specificity of a simple elliptical sentence. The Second Chapter describes the functioning of the simple elliptical sentence in the English drama, identifies structural models of elliptical sentences after their verb valency potential and presents their quantitative characteristics. The Conclusion takes the most important issues of this work.
The investigation has resulted in the following conclusions:
1. The phenomenon of ellipsis is determined as the elimination of the elements in the sentence structure.
2. The function of ellipsis in a sentence is the omission of a word or words that are superfluous and able to be understood from the context.. 
3. Different parts of a sentence can be elliptical. In our work we distinguish predicate, actant, predicate-and-actant ellipsis. It helps to simplify the syntactic structure of a sentence in a certain communication situation.
4. The omission of predicates and actants is typical for monovalent and two-valent structures. Predicate-and-actant is the third type of ellipsis of obligatory components in a simple sentence, is characterized by two-valent and three-valent structures. 
5. The most frequent type of ellipsis is the predicate-and-actant ellipsis (47%), in which we distinguish 5 models: a two-valent model with the first actant and predicate omitted (35%), a two-valent model in which the first actant and the auxiliary verb are omitted (29%), a three-valent model with a semantic verb and the second actant omitted (20%), a three-valent model, with the first actant and predicate omitted (10%), a monovalent model, in which the first actant and the auxiliary verb are omitted (6%). Initial and middle ellipsis are prevail here. Next are models with an elliptical predicate (35%), in which we distinguish 4 models: a monovalent model with the omitted notional verb (35%), a monovalent with an omitted predicate (30%), a two-valent model with the omitted semantic verb (25%), a monovalent model with the omitted auxiliary verb (10%). Middle ellipsis prevails here. Models with an elliptical actant (18%), in which distinguish 4 models: a two-valent model with the first actant omitted (50%), a three-valent model with the first actant omitted (25%), a two-valent model with the second actant omitted (15%), a monovalent model with an omitted actant (10%). Initial ellipsis prevails in this models. 
The perspective of the research could be a detailed analysis of the functional and semantic peculiarities of the verb actants.




